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Acerca del auricular 

El Mitel OpenPhone 27 es un teléfono inalámbrico que funciona con la Mitel 3300 Integrated 
Communications Platform (ICP). Ofrece un control adecuado con teclas variables de las funciones  
del sistema, así como diversas funciones que le permiten realizar llamadas de forma rápida y sencilla.  
El OpenPhone 27 (OP27) se muestra a continuación: 

 
 

 Receptor 

 Pantalla 

 Teclas variables 

 Tecla de altavoz (se ilumina cuando está activo) 

 Teclado 

 Cancelar 

 Conector para auriculares 

 Micrófono 

 Altavoz (parte posterior del auricular) 

 Tecla de modo  
 Pulsación larga = SUPERTECLA 
 Pulsación breve = Modo local 
 Parpadea cuando la llamada queda retenida 

 Tecla de colgar/descolgar 
 Transferencia/conferencia 
 Conector de datos para actualización de firmware 
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Acerca de las teclas 

Las teclas  , , , , , # y ∗ tienen diferentes funciones según el estado 
del teléfono o el tiempo que mantenga pulsada la tecla. 
Pulsación breve = Pulsar y liberar la tecla en menos de 1 segundo.  
Pulsación larga = Pulsar la tecla, mantenerla en esa posición durante más de 1 segundo 
y después liberarla. 

Características y funciones 

El OP27 ofrece las siguientes características y funciones: 
• Guía telefónica: almacena hasta 100 entradas, ordenadas alfabéticamente. Cada entrada 

puede contener un máximo de 16 caracteres para el nombre y 32 dígitos para el número. 
Las entradas de la guía telefónica pueden buscarse, agregarse, modificarse y eliminarse. 

• Menú y teclas variables: interfaz del usuario basada en menús con tres teclas variables 
para seleccionar funciones. 

• Bloqueo de teclado: bloquea el teclado para evitar la marcación accidental con una 
pulsación larga de la tecla # (o utilice la opción de menú de bloqueo de teclado en el modo 
local). El bloqueo del teclado se desactiva temporalmente cuando se recibe una llamada. 

Para desbloquear el teclado, pulse la tecla variable  y después pulse #. 
• Configuración de múltiples timbres: 

- 30 melodías fijas, con diversos tonos de llamada 
- melodía completa, un sólo tono de llamada o pitido para todo el tráfico entrante 
- activación o desactivación del timbre y el vibrador 

• Volumen ajustable: 7 niveles. 

• Bloqueo de teclado automático: desactiva las teclas del auricular para evitar la marcación 
accidental. Si está función está activada, el auricular activa automáticamente la función de 
bloqueo de teclado si permanece inactivo durante 1 minuto sin que se pulse ninguna tecla. 

• Clic de tecla: activa o desactiva un clic sonoro para la pulsación de cada tecla. 

• Configuración de alarma: configura un recordatorio con alarma en hora:minutos 
(formato de 24 horas). Observe que, para poder utilizar esta función, el sistema 3300 ICP 
debe configurarse en reloj de 24 horas. 

• Número SOS: marca un número de emergencia preprogramado con una pulsación larga 
de la tecla SOS (disponible sólo en el modo inactivo para evitar su uso accidental). 

• Respuesta automática: responde automáticamente las llamadas entrantes que suenan 
en el auricular. Para utilizar esta función, deberá conectar unos auriculares al teléfono. 

• Carga en silencio: desactiva el OP27 mientras éste se carga. Normalmente, esta función se 
utiliza si el teléfono Mitel IP se ha asociado (programado en un suite del 3300 ICP) al teléfono 
OP27. En ese caso, mientras el teléfono se está cargando, las llamadas a su extensión 
sonarán en el teléfono Mitel IP. Observe que Servicios de Suite es una función del 3300 ICP. 
Compruebe con el administrador del sistema si esta función está activada en el sistema. 

• Alerta de rango: emite 4 señales sonoras breves siempre que se salga del rango del 
sistema. Si se sale del rango del sistema, el auricular OpenPhone 27 no funcionará. 
Si escucha las 4 señales, vuelva al rango acercándose a una RFP (Radio Fixed Part, 
parte fija de radiotransmisión). 



Guía del usuario del auricular OpenPhone 27 

  Página 7 

• Ajuste de volumen: ajusta el volumen de los auriculares, el altavoz y el teléfono durante 
la llamada. Sólo puede ajustar el volumen durante una llamada. Para ajustar el volumen 

(7 niveles), realice una pulsación larga de las teclas de flechas arriba y abajo . 
• Hora: muestra la hora del sistema 3300 ICP. 

• Contraste: ajusta el contraste de la pantalla del auricular. 
• Idiomas: cambia el idioma de la pantalla. Se admiten un máximo de 8 idiomas: holandés, 

alemán, italiano, inglés (idioma predeterminado), francés, español y finlandés. 

• Auriculares: admite un conector de 2,5 mm estándar para conectar unos auriculares 
(se admite conmutador de gancho en línea). 

Contactar con los servicios de emergencia. 

Este teléfono, como cualquier teléfono inalámbrico, se comunica a través de señales de radio. 
Al igual que con cualquier teléfono inalámbrico, es posible que no pueda establecer una 
conexión en cualquier condición. Por lo tanto, nunca deberá depender únicamente de un teléfono 
inalámbrico para una comunicación esencial (por ejemplo, en emergencias médicas ). Puede 
programar un número de emergencia en la tecla SOS del auricular (consulte en la página 20). 
La función Bloqueo de teclado desactiva el teclado del auricular para evitar la marcación 
accidental de números que podrían ocasionar molestas llamadas . También evita las llamadas 
accidentales a números de servicios de emergencia (por ejemplo 999, 911 o 112). 
Para activar o desactivar el bloqueo del teclado mientras el teléfono se encuentra 
en estado inactivo 

• Para activarlo, realice una pulsación larga de la tecla #; para desactivarlo, pulse la tecla 

variable  y después la tecla #. 

Actualmente, los teléfonos móviles IP no admiten el funcionamiento Enhanced 911 (E911) por 
completo. Es necesario mantener actualizados el administrador del sistema y la base de datos 
de la ubicación cuando el teléfono se mueve, si se necesitan los servicios de emergencia. 

Nota importante para usuarios de auriculares 

Puede enchufar los auriculares opcionales en el conector del teléfono OP27 y activar la función 
de respuesta automática a través del menú del modo local del OP27 o el menú de opciones del 
sistema del 3300. Para obtener instrucciones sobre cómo activar la respuesta automática, 
consulte en la página 25. 

Sugerencias para hacer más cómodo y seguro su uso 

No apoye el auricular en el hombro. 
El uso prolongado del auricular puede provocar molestias en el cuello, en el hombro o en la 
espalda, especialmente si lo apoya entre el oído y el hombro. Si usa mucho el teléfono, quizá  
le resulte más cómodo utilizar auriculares. Consulte en la página 25 para obtener instrucciones 
sobre cómo activar o desactivar la respuesta automática del auricular. 

Proteja sus oídos 

El teléfono tiene control para ajustar el volumen del receptor del auricular o del accesorio manos 
libres. Dado que la exposición continua a sonidos fuertes puede provocar pérdida de audición, 
es recomendable que mantenga el volumen a un nivel moderado. 
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Acerca de los códigos de acceso a funciones 

Para algunas de las funciones es necesario marcar códigos de acceso. Los códigos son flexibles 
y pueden diferir de aquellos contenidos en la guía. Solicite a su administrador el sistema la lista 
de códigos que debe utilizar. 

Para usuarios de sistemas 3300 ICP elásticos 

Si durante una llamada escucha dos señales sonoras repetidas cada 20 segundos, esto significa 
que el teléfono está cambiando a un sistema 3300 ICP secundario. La llamada continúa pero no 
funciona ninguna de las funciones ni las teclas del teléfono. Las teclas y la mayoría de las 
funciones volverán a estar operativas cuando cuelgue. El funcionamiento normal se recupera 
cuando el teléfono conmuta al sistema elástico o en espera. Si su teléfono está inactivo y ha 
conmutado al sistema secundario, aparecerá un asterisco en la pantalla. El asterisco permanece 
hasta que el OpenPhone 27 devuelve la conexión al 3300 ICP primario. 
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Configuración del cargador 

Elección de una ubicación 

Coloque el cargador sobre una superficie plana y uniforme a una distancia máxima de  
2,5 m de una red eléctrica de 230 V c.a. No coloque el cargador en las siguientes zonas: 

• zonas húmedas 

• zonas que reciban la luz directa del sol 

• zonas sin una ventilación adecuada 

• campos magnéticos de gran intensidad (mantenga el cargador a una distancia mínima de 
0,5 m de otros dispositivos eléctricos, como lámparas fluorescentes, ordenadores, radios, 
televisores, aparatos de y otros teléfonos) 

• entornos llenos de polvo 

• zonas sujetas a vibraciones, impactos o fluctuaciones de temperatura extremas 
Mantenga el auricular y sus accesorios fuera del alcance de los niños. 

Insertar y extraer el paquete de baterías 

 Utilice únicamente este tipo de batería  en su teléfono: 
Tamaño: AAA 
Tipo: Ni-MH recargable / 1,2 V 
Capacidad: 700  

Mitel no se responsabiliza del mal funcionamiento o los daños derivados del uso de otros tipos 
de baterías recargables o normales. 
Para insertar o extraer el paquete de baterías:  
1. Inserte la punta de un bolígrafo en el orificio de la parte inferior de la cubierta del auricular 

para liberar la patilla; a continuación, retire la cubierta e inserte o retire las baterías. 

2. Al insertar las baterías, asegúrese de colocar correctamente los contactos de las baterías; 
de lo contrario, el teléfono podría resultar dañado. 
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Conexión del cargador 

Conecte el cable del adaptador a la base del cargador e inserte el enchufe  en la toma de corriente. 
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Carga de las baterías 

Puede cargar y descargar las baterías infinidad de veces, pero finalmente se agotarán. 
Cuando el tiempo de funcionamiento (es decir, el tiempo de llamada y el tiempo de espera)  
se reduzca considerablemente, sustituya las baterías. Cuando cargue las baterías, deberá  
seguir las siguientes directrices: 

• Descargue la batería a intervalos para obtener tiempos de funcionamiento prolongados. 
Para descargar la batería, cuelgue el auricular, pero no lo coloque en el cargador. 
No intente descargar la batería con otros métodos. 

• Cargue la batería durante seis o siete horas antes de utilizar el auricular por primera vez. 
El máximo rendimiento de la batería sólo se obtiene después de tres a cinco ciclos de  
carga y descarga. 

• Coloque el auricular en el cargador para obtener una carga óptima de la batería.  
- Tiempo de carga: De 6 a 7 horas (de descargada a capacidad completa). 
- Tiempo de llamada: hasta 20 horas (completamente cargadas). 
- Tiempo de espera: hasta 200 horas (completamente cargadas). 

• Una vez sustituidas las baterías, el icono de nivel de carga no aparecerá hasta que se haya 
completado un ciclo de carga completo. 

Precaución: Utilice únicamente las baterías que se indican. No utilice nunca una batería 
dañada. El calor y el frío afectan al rendimiento y a la duración de la batería. Un auricular 
cuya batería esté caliente o fría puede dejar de funcionar temporalmente, aunque la 
batería esté completamente cargada. Deseche las baterías usadas de acuerdo con su 
normativa local. Nunca tire una batería al fuego. 

En la pantalla del auricular aparece un icono que muestra el nivel de carga de la batería. 

   Icono Nivel de carga de batería 
dghfd

 

 
 
 
 
 

Cuando la batería esté casi agotada, sonarán tres señales sonoras breves que se repetirán  
cada minuto. Si escucha esta señal de aviso durante una llamada, dispondrá de 3 minutos 
aproximadamente antes de que se apague el auricular. 

Acerca de carga en silencio 

Utilice la función Carga en silencio si no desea recibir llamadas cuando el teléfono OP27 se  
esté cargando. Normalmente, esta función se utiliza si el teléfono Mitel IP Phone se ha asociado 
(programado en un suite del 3300 ICP) al teléfono OP27. En ese caso, mientras el teléfono 
se está cargando, las llamadas a su extensión sonarán únicamente en el Mitel IP Phone. 
Si la función Carga en silencio está activada cuando el auricular se encuentra en el cargador, 
en la pantalla aparecerá “Carga en silencio” y el auricular se desconectará del sistema. 
Cuando retire el auricular del cargador, se conectará automáticamente al sistema y podrá  
volver a realizar y recibir llamadas. 

80 a 100 % 
 
60 a 80 % 
 
40 a  60 % 
 
20 a 40 % 
 
0 a  20 % 
 
Luz parpadeante; batería casi agotada; señal sonora de advertencia 
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Inicio 

En cendido / apagado del teléfono OP27 

Para encenderlo 

• Pulse  con el teléfono en el modo de espera (apagado). 
Para apagarlo 

• Con el teléfono en modo inactivo, pulse  durante al menos 2 segundos. 

Acerca de los indicadores de la pantalla 

El teléfono OP27 ofrece indicadores visuales para las siguientes características y funciones: 
 

Icono Descripción 

* El auricular funciona en modo elástico. 

 El modo de auricular está activado. Cuando se obtiene tono de marcación, 
aparece el icono  en la pantalla. 

 Indica la intensidad de la señal de radio que utiliza el auricular (cuatro niveles). 

 

 
 

Indica el nivel de carga de la batería (cinco niveles).  

 

 
(parpadeando) 

La batería está agotada. Sonará una alarma de aviso de baja batería (3 señales 
sonoras) con el teléfono en estado inactivo o en estado de conversación que se 
repetirá cada minuto. Cuando suene la alarma de aviso, dispondrá de 3 minutos 
aproximadamente antes de que se apague el auricular. 

 El modo de altavoz está activado; cuando se obtiene tono de marcación, 

aparece el icono  en la pantalla y se enciende la tecla del altavoz. 

 El timbre está desactivado. 

 El teclado está bloqueado. Pulse  y después # para desbloquear el teclado. 

 Se ha configurado un recordatorio con alarma. 
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Acerca de los menús 

Puede activar y desactivar las funciones del OP27 desde los menús: 
Funciones del menú del sistema 

Realice una pulsación larga de la tecla  para acceder a las siguientes funciones del menú del 
sistema. Utilice las teclas variables para seleccionar la acción deseada. Para salir del menú del 

sistema, realice una pulsación larga de la tecla . 

• Guía telefónica: buscar y marcar números desde el directorio del sistema. 

• Desvío de llamada: desviar las llamadas a otro teléfono. 

• Teclas personales: sin función (para un uso futuro). 
• Recordatorio programado: configurar una alarma de recordatorio. 

• Mensaje de advertencia: muestra un mensaje a las personas que realicen las llamadas 
entrantes (por ejemplo, “ausente de la oficina”). 

• No molestar: evita que el receptor reciba llamadas. 

• Respuesta automática: configurar el auricular para que responda las llamadas 
automáticamente sin que suene (para utilizar con auriculares). 

• Servicio nocturno: configurar el auricular como un punto de respuesta de servicio nocturno. 

• Ajustar timbre: sin función (utilice en su lugar “ 

• Configuración de timbre” en la página 16). 

• Definir contraseña: configurar una contraseña que proteja sus mensajes de devolución  
de llamada. 

• Idioma: cambiar el idioma de los mensajes y las instrucciones generadas por el sistema. 
Características de la configuración local  

Pulse brevemente  para acceder a las características de la configuración local. Utilice las 
teclas variables para seleccionar la acción deseada. Para salir del menú de la configuración 
local, pulse Esc. 

• Mensaje: comprobar los mensajes de devolución de llamada 
• Repetir llamada: vuelve a marcar el último número marcado 

• Modo local: acceder a las funciones para personalizar el funcionamiento del auricular 
En el menú de la configuración local, pulse Esc para salir. 
Funciones del menú Gestión de llamadas  

Durante una llamada, realice una pulsación breve de la tecla  para acceder a las siguientes 
funciones adicionales desde el menú de configuración local: 

• Micrófono: silenciar el micrófono. 

• Retener: retener una llamada. 
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Funciones de modo local 

Realice una pulsación breve de la tecla , pulse  para seleccionar Modo local, y 
después pulse OK para acceder a las funciones del menú del modo local. Para mantener un 
nivel del menú, pulse Esc. Para activar o desactivar una opción del menú, pulse OK. 
• Bloqueo de teclado: evita la marcación accidental al bloquear las teclas del teléfono 

• Configuración de timbre 
- Melodía: elegir entre 30 melodías 
- Tipo: seleccionar el tipo de notificación: melodía completa, un sólo compás o pitido 
- Dispositivo: seleccionar timbre o vibrador 
- Volumen: configurar el volumen del timbre 

• Sistema 
- Suscripción: (sólo para uso del administrador del sistema) 
- IPEI: (administrador del sistema sólo para uso) 

• Opciones de teléfono 
- Bloqueo de teclado automático: activa automáticamente la función de bloqueo de teclado si 

el auricular permanece inactivo durante 1 minuto sin que se pulse ninguna tecla. 
- Clic de tecla: ofrece un clic sonoro cada vez que se pulsa una tecla 
- Alarma: configura una alarma de recordatorio 
- Tecla SOS: marca un número de emergencia 
- Respuesta automática: responde las llamadas automáticamente sin que suene (para 

utilizar con auriculares). 
- Carga en silencio: desconecta el auricular del sistema durante la carga 
- Alerta de cobertura: emite cuatro señales sonoras breves si la señal es débil 
- Nombre de usuario: le permite programar su nombre en la pantalla del auricular (máximo 

de 16 caracteres) 
- Idioma: configura el idioma de los menús locales 
- Contraste: le permite configurar el contraste de la pantalla 
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Personalización del teléfono 

Cambio de idioma 

Para configurar el idioma de la pantalla del auricular, deberá cambiar el idioma de las 
instrucciones del menú local y de los mensajes generados por el sistema. Las instrucciones 
del menú local se ofrecen en inglés, holandés, alemán, italiano, francés y español. El idioma 
predeterminado es inglés. 
Para cambiar el idioma del menú local: 

1. Realice una pulsación breve de la tecla . 

2. Pulse  para seleccionar Modo local. 

3. Pulse OK. 

4. Pulse  para seleccionar Opción de teléfono. 

5. Pulse OK. 

6. Pulse  para seleccionar Idioma. 

7. Pulse OK. 

8. Pulse  hasta que se resalte el idioma deseado. 

9. Pulse OK. Aparecerá una marca de verificación ( ) junto al idioma seleccionado. 

Para cambiar el idioma de los mensajes del sistema: 

1. Realice una pulsación larga de la tecla . 

2. Pulse No hasta que aparezca ¿Idioma?. 

3. Pulse Sí. 

4. Pulse Cambiar. 

5. Pulse No hasta que aparezca el idioma deseado. 

6. Pulse Sí. 

Ajuste del volumen 

Para ajustar el volumen del teléfono, del altavoz y de los auriculares (si están conectados). 

1. Pulse . 

2. Realice una pulsación larga de la tecla . En la pantalla aparece “Volumen”. 

3. Pulse  varias veces para ajustar el volumen 
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Configuración de timbre 

Puede elegir entre 30 melodías diferentes con diversos tonos de llamada, configurar la melodía 
completa o un pitido para todas las llamadas entrantes, activar o desactivar el timbre y activar 
o desactivar el vibrador. 
Para configurar las opciones de timbre: 

1. Realice una pulsación breve de la tecla . 

2. Pulse  para seleccionar Modo local. 

3. Pulse OK. 

4. Pulse  para seleccionar Configuración de timbre. 

5. Pulse OK. 

6. Ajuste los siguientes parámetros: 

- Melodía: elegir entre 30 melodías 
- Tipo: seleccionar el tipo de notificación: melodía completa, un sólo compás o pitido 
- Dispositivo: timbre o vibrador 
- Volumen: ajustar el volumen para llamadas internas, llamadas externas, llamadas VIP  

y mensajes 
Aparecerá una marca de verificación ( ) junto al ajuste activado. 

7. Pulse Esc para salir del menú Modo local. 

Configuración del nombre 

Si el Administrador del sistema no ha programado su nombre para que aparezca en la pantalla 
del auricular, puede hacerlo usted mismo siguiendo este procedimiento. 
Para configurar su nombre: 

1. Realice una pulsación breve de la tecla . 

2. Pulse  para seleccionar Modo local. 

3. Pulse OK. 

4. Pulse  para seleccionar Opción de teléfono. 

5. Pulse OK. 

6. Pulse  para seleccionar Nombre de usuario. 
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7. Introduzca su nombre con el teclado (máximo de 16 caracteres). 

- Para cada letra del nombre, pulse la tecla correspondiente en el teclado hasta que 
aparezca la letra en pantalla; por ejemplo, para la letra C, pulse el número 2 tres veces. 
Utilice las teclas variables  para mover el cursor. Si la siguiente letra que desee escribir 
se encuentra en la misma tecla que la letra anterior, pulse la tecla variable  antes de 
continuar. Para eliminar una letra, pulse . Para insertar un espacio, pulse 0 dos veces. 

- Si realiza una pulsación larga de una tecla de carácter en el editor cambiará de mayúsculas 
a minúsculas (misma acción para el cambio contrario). 

8. Pulse Esc. 

Ajustar el contraste 

Para ajustar el contraste: 

1. Realice una pulsación breve de la tecla . 

2. Pulse  para seleccionar Modo local. 

3. Pulse OK. 

4. Pulse  para seleccionar Opción de teléfono. 

5. Pulse OK. 

6. Pulse  para seleccionar Contraste. 

7. Pulse OK. 

8. Pulse  para seleccionar el contraste deseado. Hay siete niveles. 1 es el más claro, 
7 es el más oscuro. 

9. Pulse OK. 

10. Pulse Esc. 
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Uso de las funciones del auricular 

Configuración de las funciones opcionales 

Para activar o desactivar las funciones opcionales: 

1. Realice una pulsación breve de la tecla . 

2. Pulse  para seleccionar Modo local. 

3. Pulse OK. 

4. Pulse  para seleccionar Opción de teléfono. 

5. Pulse OK. 

6. Pulse  para seleccionar la opción deseada: 

• Bloqueo de teclado automático: cuando esta función está activada, bloquea 
automáticamente el teclado si el auricular permanece inactivo durante 1 minuto sin que 
se pulse ninguna tecla. Cuando se activa el bloqueo de teclado automático, aparece en 

la pantalla el icono . Para desactivar el bloqueo del teclado, pulse la tecla variable  
y después pulse la tecla #. Si apaga el auricular cuando el bloqueo de teclado 
automático está activado, la función permanecerá activada cuando vuelva a encender el 
auricular. 

• Clic de tecla: ofrece un tono sonoro cada vez que se pulsa una tecla. 

• Respuesta automática: responde automáticamente las llamadas que recibe el auricular 
sin que éste suene. El OP27 dará un tono de llamada antes de responder. Esta función 
también responde automáticamente una llamada entrante al retirar el auricular del 
cargador y libera automáticamente una llamada al volver a colocarlo en el cargador. 

• Carga en silencio: evita que suenen las llamadas en el auricular mientras se está 
cargando (consulte Acerca de carga en silencio en la página 11 para obtener más 
detalles). 

• Alerta de cobertura: le advierte si la conexión de señal con el auricular se debilita. 
Se emiten cuatro señales sonoras breves. Esta advertencia suena más alto en el modo 
inactivo que en el modo de conversación. 

7. Pulse OK. Junto a la opción, aparece el icono  para indicar que ésta se encuentra activada. 
Un signo – indica que la función está desactivada. 

8. Pulse Esc.  

Activación de bloqueo de teclado 

Puede bloquear el teclado del auricular para evitar que marque accidentalmente un número. 
El teclado se activa temporalmente cuando se recibe una llamada. 
Para bloquear el teclado: 

• Realice una pulsación larga de la tecla # con el teléfono en estado inactivo. En la pantalla 
aparecerá “Bloqueo de teclado”. 

Para desbloquear el teclado: 

• Pulse  y después, la tecla #. 



Guía del usuario del auricular OpenPhone 27 

  Página 19 

Configuración de una alarma 

Puede configurar una alarma para que le recuerde citas o reuniones importantes: 
Para configurar una alarma: 

1. Realice una pulsación breve de la tecla . 

2. Pulse  para seleccionar Modo local. 

3. Pulse OK. 

4. Pulse  para seleccionar Opción de teléfono. 

5. Pulse OK. 

6. Pulse  para seleccionar Alarma. 

7. Pulse OK. 

8. Pulse OK. 

9. Ajuste la hora en formato de 24 horas (horas:minutos). Observe que sólo puede configurar 
una alarma si el administrador ha ajustado la hora del sistema en formato de 24 horas.  
En ese caso, la hora del sistema aparecerá en la pantalla cuando el auricular se encuentra 
en estado inactivo. 

10. Pulse Esc varias veces para volver a la pantalla principal. En la pantalla aparecerá el icono 
 para indicar que se ha configurado una alarma. 

Las siguientes condiciones se aplican a las alarmas: 
• Si el auricular está inactivo y suena una alarma, aparecerá “Alarma” en la pantalla con  

una indicación de melodía. Si se encuentra en mitad de una llamada, oirá un tono débil  
en la línea de voz durante un máximo de 60 segundos. 

• El volumen de la alarma es el mismo que el volumen del tono de llamada interno. 
• Las llamadas entrantes y la gestión de mensajes anulan las alertas de alarma y las 

desactivarán. 

• El encendido o apagado del auricular no afecta a la configuración de las alarmas; 
no obstante, las alertas de alarma no se ofrecen si el auricular se encuentra apagado. 

Para detener una alarma: 

• Pulse cualquier tecla para detener y desactivar una alarma. 
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Uso de la tecla SOS 

Puede programar un número de emergencia con la tecla SOS del auricular. 

Para programar un número SOS: 

1. Realice una pulsación breve de la tecla . 

2. Pulse  para seleccionar Modo local. 

3. Pulse OK. 

4. Pulse  para seleccionar Opción de teléfono. 

5. Pulse OK. 

6. Pulse  para seleccionar Número SOS. 

7. Con el teclado, introduzca el número de emergencia que desea asignar a la tecla SOS. 

8. Pulse OK. 

9. Pulse Esc. 

Para marcar el número SOS: 

• Realice una pulsación larga de la tecla  sólo con el teléfono en modo inactivo 
(evita un uso accidental). 
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Realización y respuesta de llamadas 

Para realizar una llamada: 

1. Pulse . 

2. Marque el número. 
Para realizar una marcación previa del número: 

1. Marque el número (pulse la tecla variable para no equivocarse con el número). 

2. Pulse OK. 
Para utilizar la función de repetir llamada: 

1. Realice una pulsación breve de la tecla . 

2. Pulse  para seleccionar Repetir llamada. 

3. Pulse OK. 

Contestación de una llamada 

Para contestar una llamada: 

1. Pulse . 

2. Pulse  para utilizar la función de altavoz. Oirá a la persona que realiza la llamada a través 
del altavoz de la parte superior del auricular. Si escucha la señal de una llamada entrante 
puede eliminar el tono de llamada temporalmente con una pulsación breve de la tecla . 
Esto no afecta a la señal de llamada visual. 

Funcionamiento de manos libres 

Para realizar llamadas con el sistema de manos libres: 

1. Pulse . 

2. Marque el número. 

3. Deposite el auricular en algún sitio. 

4. Comuníquese por el altavoz y el micrófono. 

Para cambiar al sistema de manos libres durante una llamada o para responder 
una llamada en el modo manos libres: 

1. Pulse . 

2. Deposite el auricular en algún sitio. 

3. Comuníquese por el altavoz y el micrófono. 

4. Para colgar, pulse  o . 
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Uso de la guía telefónica del sistema 

Puede acceder a cualquier número desde la guía telefónica del sistema introduciendo un nombre 
en la pantalla del auricular. 
Para cada letra del nombre, pulse la tecla correspondiente en el teclado hasta que aparezca la 
letra en pantalla; por ejemplo, para la letra C, pulse el número 2 tres veces. Para corregir errores 
utilice la tecla variable . Si la siguiente letra en un nombre está en la misma tecla que la letra 
anterior, pulse la tecla variable  antes de continuar. Si es necesario, utilice la tecla variable  
para agregar un espacio entre el nombre y el apellido. 
Para utilizar la guía telefónica del sistema: 

1. Pulse Guía telefónica. 

2. Escriba el nombre de la persona deseada. 
 
Para cada letra del nombre, pulse la tecla correspondiente en el teclado hasta que aparezca 
la letra en pantalla; por ejemplo, para la letra C, pulse el número 2 tres veces. Para corregir 
errores, pulse la tecla variable . Si la siguiente letra en un nombre está en la misma tecla 
que la letra anterior, pulse la tecla variable  antes de continuar. Si es necesario, utilice la 
tecla variable  para agregar un espacio entre el nombre y el apellido. 

3. Pulse la tecla variable Búsqueda. 

4. Si no hay coincidencias, modifique la entrada original. 

5. Si el nombre se repite más de una vez, pulse Siguiente. 

6. Para realizar la llamada, pulse Llamar. 

7. Para modificar la entrada, pulse Reintentar. 

8. Para salir, realice una pulsación larga de la tecla  o pulse la tecla . 

Uso de su guía telefónica personal 

Puede almacenar hasta 100 entradas de teléfonos personales en la guía telefónica del OP27. Cada 
entrada puede contener un máximo de 16 caracteres para el nombre y 32 dígitos para el número.  

Para agregar una entrada a la guía telefónica personal: 

1. Pulse  (flecha abajo) para acceder al menú Guía telefónica. 

2. Pulse Nueva, o 

Pulse Opciones y después  para seleccionar Nueva. 

3. Pulse OK. 

4. Introduzca el número: 

• Realice una pulsación breve de la tecla  para eliminar un dígito o un carácter. 

• Realice una pulsación larga de la tecla  para eliminar toda la cadena de dígitos 
o caracteres. 

• Pulse 0 dos veces para insertar un espacio. 

• Realice una pulsación breve de la tecla  para mover el cursor un dígito o un carácter. 

• Realice una pulsación breve de la tecla Esc para volver al menú anterior 

• Realice una pulsación larga de la tecla Esc para volver a la pantalla inactiva 
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5. Pulse OK cuando el número esté completo. 

6. Introduzca el nombre: 

• Para cada letra del nombre, pulse la tecla correspondiente en el teclado hasta que 
aparezca la letra en pantalla; por ejemplo, para la letra C, pulse el número 2 tres veces. 
Para corregir errores, utilice las teclas variables . Si la siguiente letra que desee 
escribir se encuentra en la misma tecla que la letra anterior, pulse las teclas variables  

 antes de continuar. Si es necesario, pulse la tecla 0 dos veces para agregar un 
espacio entre el nombre y el apellido. 

• Si realiza una pulsación larga de una tecla de carácter en el editor cambiará de 
mayúsculas a minúsculas (misma acción para el cambio contrario). 

7. Pulse OK. 

8. Si es necesario, pulse Opciones y después Editar para modificar el nombre o el número. 

9. Pulse Esc. 

Para realizar una llamada con su guía telefónica personal: 

1. Pulse  (flecha abajo). 

2. Pulse  para seleccionar la entrada deseada. 

3. Pulse  para llamar al número que aparece. 

Para buscar una entrada en su guía telefónica personal: 

1. Pulse  (flecha abajo). 

2. Introduzca el nombre o el número al que desea llamar (puede introducir parte del 
nombre o del número). Al cabo de unos segundos, aparecerán en la pantalla las entradas 
que coincidan. 

3. Pulse  para seleccionar la entrada deseada. 

4. Pulse OK. 

5. Pulse  para llamar al número que aparece. 

Para eliminar una entrada de la guía telefónica personal: 

1. Pulse  (flecha abajo). 

2. Pulse Opciones. 

3. Pulse  para seleccionar Eliminar. 

4. Pulse OK. 

5. Pulse OK. 
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Repetir llamada (números externos) 

Si selecciona repetir llamada, se marcará automáticamente el último número marcado: 
Para volver a marcar números externos: 

1. Realice una pulsación breve de la tecla . 

2. Pulse  para seleccionar Repetir llamada. 

3. Pulse OK. 

4. Pulse  para seleccionar el último número marcado. 

5. Pulse OK. 

Repetición de número guardado (interno o externo) 

Para guardar el último número marcado: 

1. Pulse . 

2. Marque el código de acceso de la función Guardar último número. 

Para volver a marcar un número guardado: 

1. Pulse . 

2. Marque el código de acceso de la función Repetir último número guardado. 

Marcación rápida – personal 

Para marcar un número de marcación rápida personal almacenado: 

1. Pulse . 

2. Marque el código de acceso de la función Marcación rápida personal-Invocar. 

3. Introduzca un número de índice 00 y 09. 

Para almacenar un número de marcación rápida personal: 

1. Pulse . 

2. Marque el código de acceso de la función Marcación rápida personal-Almacenar. 

3. Introduzca un número de índice. 

4. Marque el número que se va a almacenar (pulse Retener entre los dígitos para crear una 
pausa mientras marca el número – pulse Retener más de una vez para prolongar la pausa). 

5. Pulse . 
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Respuesta automática 

Esta función sólo puede utilizarse si se conectan auriculares al teléfono OP27. 
Para activar o desactivar la respuesta automática: 

No se trata de la función de respuesta automática interna del auricular OP27. 

1. Realice una pulsación larga de la tecla . 

2. Pulse No hasta que aparezca ¿Respuesta automática?. 

3. Para activar la Respuesta automática, pulse Activar. 

4. Para desactivar la Respuesta automática, pulse Desactivar. 

Para contestar una llamada al oír un tono de llamada: 

• Comuníquese por el altavoz y el micrófono. 
Para terminar una llamada: 

• Pulse  O . Si el auricular tiene un conmutador de gancho de encendido/apagado 
conectado al cable, libere el conmutador.  

Para activar o desactivar la respuesta automática del auricular: 

• Elija la función de Respuesta automática en el menú interno del modo local.  



Guía del usuario del auricular OpenPhone 27 

Página 26 

Gestión de llamadas 

Retención de llamadas 

Para retener una llamada: 

1. Realice una pulsación breve de la tecla . 

2. Pulse  para seleccionar Retener. 

3. Pulse OK. 

Para recuperar una llamada retenida: 

1. Realice una pulsación breve de la tecla . 

2. Pulse  para seleccionar Retener. 

3. Pulse OK. La llamada retenida se recuperará. 

Para recuperar una llamada retenida en otro auricular OP27: 

1. Pulse  para obtener tono de llamada. 

2. Marque el código de acceso de la función Retener llamadas – Recuperación remota. 

3. Marque el número de la estación que realizó la llamada retenida. 

Transferencia 

Para transferir una llamada activa: 

1. Pulse . 

2. Marque el número del tercer participante. 

3. Siga uno de estos pasos: 

• Para finalizar la transferencia, pulse Liberar. 
• Para anunciar la transferencia, espere una respuesta, consulte y después pulse Liberar. 

• Para recuperar la llamada, pulse . 
Para transferir una llamada activa con el auricular en activo: 

1. Pulse . 

2. Marque el número del tercer participante. 

3. Pulse  para completar la transferencia. 



Guía del usuario del auricular OpenPhone 27 

  Página 27 

Conferencia 

Para establecer una conferencia cuando dos personas están hablando o invitar a otra 
persona a una conferencia ya iniciada: 

1. Pulse . 

2. Marque el número del nuevo interlocutor. 

3. Espere una respuesta. 

4. Pulse . 

Para salir de una conferencia: 

• Pulse . 

Para dividir una conferencia y hablar en privado con la primera persona con la que la 
inició: 

• Pulse Dividir. 

Alternar 

Para llamar a otra persona mientras se encuentra en una llamada entre dos personas: 

1. Pulse . 

2. Marque el número. 

Para alternar entre las dos personas: 

• Pulse Cambiar. 
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Desvío de llamadas 

El desvío de llamadas le permite redirigir las llamadas entrantes hacia otro número. Siempre 
desvía las llamadas entrantes con independencia del estado de su teléfono. B-Int desvía las 
llamadas internas cuando su teléfono está comunicando y B-Ext desvía las llamadas externas 
cuando su teléfono está comunicando. NA-Int desvía las llamadas internas después de sonar 
varias veces y no se contesta la llamada, NA-Ext desvía las llamadas externas después de 
sonar varias veces y no se contesta. Resulta habitual configurar un desvío de llamadas a un 
sistema de buzón de voz que esté integrado en el sistema 3300 (consulte con su administrador 
del sistema para obtener más detalles sobre el sistema de buzón de voz). También puede 
programar el desvío de llamadas con la herramienta de escritorio 3300 ICP. 
Sabrá si el desvío de llamadas está activado utilizando los menús como se indica. Si el desvío 
de llamadas está activado en un OpenPhone27, se produce una indicación sonora y aparece 
un asterisco * al lado del número. Si se activa el Desvío de llamadas, oirá un tono de marcación 

interrumpido siempre que descuelgue el teléfono (pulsando la tecla ). No obstante, si está 
activado otro desvío de llamadas, no se produce indicación sonora.). 
Para programar el Desvío de llamadas: 

1. Realice una pulsación larga de la tecla . 

2. Pulse No hasta que aparezca “¿Desvío de llamadas?”. 

3. Pulse Sí. 

4. Pulse Siguiente hasta que aparezca el tipo de Desvío de llamadas deseado 
(véase más arriba). 

5. Pulse Revisar. 

6. Si un número ya está programado, pulse Cambiar. 

7. Pulse Programa. 

8. Siga uno de estos pasos: 

• Marque el número de destino. 

• Para Desvío de llamadas estoy aquí, marque su número de extensión. 
9. Pulse Guardar. 

10. Realice una pulsación larga de la tecla .  

Para activar y desactivar el Desvío de llamadas (una vez que se ha programado): 

1. Realice una pulsación larga de la tecla . 

2. Pulse No hasta que aparezca “¿Desvío de llamadas?”. 

3. Pulse Sí. 

4. Pulse Siguiente hasta que aparezca el tipo de Desvío de llamadas deseado. 

5. Pulse Revisar. 
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6. Pulse Cambiar. 

• Para activar el Desvío de llamadas, pulse Activar. Si se activa el Desvío de llamadas 
siempre, oirá un tono de marcación interrumpido siempre que descuelgue el teléfono 

(pulsando la tecla ). 
• Para desactivar el Desvío de llamadas, pulse Desactivar. 

7. Realice una pulsación larga de la tecla . 

Para desviar llamadas desde un aparato remoto a su ubicación actual 
(Desvío de llamadas – Remotas): 

1. Realice una pulsación larga de la tecla . 

2. Pulse No hasta que aparezca “¿Desvío de llamadas?”. 

3. Pulse Sí. 

4. Pulse Siguiente hasta que aparezca “Estoy aquí”. 

5. Pulse Sí. 

6. Marque la extensión del aparato remoto. 

7. Pulse Guardar. 

Para cancelar el Desvío de llamadas – Remota desde el aparato en que se definió 
el desvío remoto: 

1. Pulse . 

2. Marque el código de acceso de la función Cancelar desvío de llamadas Donde  
ubicarme – Remotas. 

3. Marque la extensión del aparato remoto. 

4. Pulse . 

Para cancelar el Desvío de llamadas – Remota desde el aparato en que se desvió: 

1. Realice una pulsación larga de la tecla . 

2. Pulse No hasta que aparezca “¿Desvío de llamadas?”. 

3. Pulse Sí. 

4. Pulse Revisar. 

5. Pulse Cambiar. 

6. Pulse Desactivar. 

7. Realice una pulsación larga de la tecla . 

Para asegurarse de que las llamadas no se vuelven a desviar a la extensión de destino 
(Desvío de llamadas – Final de cadena): 

1. Pulse . 

2. Marque el código de acceso de la función Desvío de llamadas – Final de cadena. 

3. Pulse . 
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Para permitir nuevamente que el número de teléfono de destino desvíe llamadas: 

1. Pulse . 

2. Marque el código de acceso de la función Cancelar desvío de llamadas – Final de cadena. 

3. Pulse . 

Para obligar el desvío de una llamada entrante (Desvío de llamadas – Forzado): 

• Pulse Desvío.  Al pulsar la tecla de desvío con una llamada entrante, ésta se redirige 
en función de la configuración del desvío de llamadas NA. 

Para anular el desvío de llamadas y llamar a una extensión 
(Desvío de llamadas – Anular): 

1. Pulse . 

2. Marque el código de acceso de la función Desvío de llamadas – Anular . 

3. Marque el número de extensión. 

Devolución de llamada 

La función Devolución de llamada  permite solicitar al sistema que le avise cuando una extensión 
ocupada o una línea externa ocupada quede libre, o cuando el teléfono que no contestó se 
descuelgue y se vuelva a colgar. 
Para solicitar una Devolución de llamada al llamar a un aparato que está comunicando 
o que no contesta: 

• Pulse Devolución de llamada. 
–o bien– 
Marque el código de acceso de la función Devolución de llamada – Configuración. 

Para cancelar una devolución de llamada: 

1. Pulse . 

2. Marque el código de acceso de la función Devolución de llamada Cancelar Individual. 

3. Marque el número del aparato al que se ha llamado. 

4. Pulse . 

Para cancelar todas las devoluciones de llamada: 

1. Pulse . 

2. Marque el código de acceso de la función Devolución de llamada Cancelar. 

3. Pulse . 
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Mensajes – Devolución de llamada 

Para dejar una indicación de mensaje en espera en un teléfono al oír el tono de comunicar 
o de llamada: 

1. Realice una pulsación breve de la tecla . 

2. Pulse  para seleccionar Mensaje. 

3. Pulse OK. 

Para contestar una condición de mensaje en espera en su teléfono: 

En la pantalla aparece “MENSAJES” cuando hay mensajes de devolución de llamada en espera. 

1. Realice una pulsación breve de la tecla . 

2. Pulse  para seleccionar Mensaje. 

3. Pulse OK. 

4. Si se exige una contraseña, márquela y pulse Intro. 

5. Pulse Sí. 

6. Siga uno o todos estos pasos, si lo desea: 

• Para ver la hora de envío del mensaje, pulse la tecla Más. 

• Para ver el número de teléfono de la persona que realizó la llamada, pulse la tecla 
Más dos veces. 

7. Siga uno de estos pasos, si lo desea: 

• Para llamar a la persona que envía el mensaje, pulse Llamar. 
• Para eliminar el mensaje, pulse Borrar. 
• Para ver el siguiente mensaje, pulse Mensaje. 

Para comprobar los mensajes desde una estación remota : 

1. Realice una pulsación larga de la tecla . 

2. Pulse No hasta que aparezca “¿Mensajes remotos?”. 

3. Pulse Sí. 

4. Marque su número de extensión. 

5. Pulse Intro. 

6. Si se exige una contraseña, introduzca la contraseña y pulse Intro. 

7. Pulse Sí. 
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Para definir o cambiar una contraseña: 

Puede programar una contraseña para evitar el acceso a sus mensajes de devolución 
de llamada. Si establece una contraseña, deberá introducirla para consultar sus mensajes 
desde otro teléfono. Para definir o cambiar una contraseña: 

1. Realice una pulsación larga de la tecla . 

2. Pulse No hasta que aparezca “¿Definir contraseña?”. 

3. Pulse Sí. 

4. Siga uno de estos pasos: 

• Para introducir una nueva contraseña, introduzca su contraseña (hasta 7 dígitos, 
sin incluir 0). 

• Para cambiar o borrar su contraseña, introduzca su contraseña actual. 

5. Pulse Intro. 

6. Realice una pulsación larga de la tecla . 

Para eliminar una contraseña: 

1. Realice una pulsación larga de la tecla . 

2. Pulse No hasta que aparezca “¿Definir contraseña?”. 

3. Pulse Sí. 

4. Escriba la contraseña actual. 

5. Pulse Intro. 

6. Cuando aparezca “Nueva contraseña”, marque 0. 

7. Cuando aparezca “Verificación”, marque 0. 

8. Realice una pulsación larga de la tecla . 

Consulte los pasos que debe seguir para cancelar la indicación de Devolución de llamadas – 
Mensajes activada en un aparato, en la sección Devolución de llamada en la página 30. 
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Uso de funciones avanzadas 

Códigos de cuenta 

Para utilizar códigos de cuenta forzados: 

1. Pulse . 

2. Marque los dígitos del Código de cuenta. 

3. Siga uno de estos pasos: 

4. Para enviar el Código de cuenta, pulse la tecla #. 

5. Para cancelar, pulse ∗. 

Para introducir un Código de cuenta durante una llamada: 

1. Realice una pulsación larga de la tecla . 

2. Pulse Sí. 

3. Marque los dígitos del Código de cuenta. 

4. Pulse Guardar. 

5. Siga uno de estos pasos: 

• Si desea un código de cuenta verificado, pulse Sí. 
• Si desea un código de cuenta no verificado, pulse No. 

Estacionamiento de llamadas 

Para recuperar una llamada retenida por la operadora: 

1. Pulse . 

2. Marque el código de acceso de la función Estacionamiento de llamadas –  
Recuperación remota. 

3. Marque el identificador de la consola y el número de Ranura en espera. 

Captura de llamadas 

Para contestar una llamada que suena en otro aparato de su Grupo de captura 
de llamadas: 

1. Pulse . 

2. Pulse Captura. 

Para contestar una llamada que suena en otro aparato no incluido en su Grupo de captura 
de llamadas: 

1. Pulse . 

2. Marque el código de acceso de la función Captura de llamada dirigida. 

3. Marque el número del aparato que está sonando. 
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Llamada en espera 

Para poner en espera una estación ocupada: 

• Pulse Esperar. 
Para recuperar una llamada al escuchar el tono de llamada en espera: 

• Pulse Cambiar. 

No molestar 

Para activar o desactivar No molestar: 

1. Realice una pulsación larga de la tecla . 

2. Pulse  para seleccionar “No molestar”. 

3. Pulse Activar o Desactivar. 

Para activar No molestar desde un aparato remoto: 

1. Pulse . 
2. Marque el código de acceso de la función No molestar Remoto. 
3. Marque el número del aparato al que se debe aplicar No molestar. 

4. Pulse . 

Para desactivar No molestar desde un aparato remoto: 

1. Pulse . 

2. Marque el código de acceso de la función No molestar Cancelar Remoto. 

3. Marque el número del aparato con No molestar activado. 

4. Pulse . 

Anular 

Para utilizar la función Anular al oír el tono de ocupado o No molestar: 

• Marque el código de acceso de la función Anular. 

Recordatorio 

Para programar un Recordatorio: 

1. Realice una pulsación larga de la tecla . 

2. Pulse No hasta que aparezca “¿Recordatorio programado?”. 

3. Pulse Sí. 

4. Introduzca la hora en formato 24 horas. 

5. Pulse Guardar. 
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Para ver, cambiar o cancelar un recordatorio pendiente: 

1. Realice una pulsación larga de la tecla . 
2. Pulse No hasta que aparezca “¿Recordatorio programado?”. 
3. Pulse Sí. 
4. Siga uno de estos pasos: 

• Para cambiar el recordatorio, pulse Cambiar, introduzca la nueva hora y pulse Guardar. 
• Para cancelar el recordatorio, pulse Borrar. 

• Para salir sin cancelar el recordatorio, realice una pulsación larga de la tecla . 
Para acusar recibo a un recordatorio cuando el teléfono suena una vez: 

• Pulse Confirmar. 

Localización en grupo / respuesta encuéntreme 

Localización en grupo le permite localizar un grupo de teléfonos a través de sus altavoces 
incorporados. Se puede pertenecer a un máximo de tres grupos de localización, siendo uno 
de ellos el grupo “principal”. 
Cuando tenga que contestar una Localización en grupo pero no conozca la identidad o el número de 
extensión de la persona que se desea localizar, utilice la función Respuesta Encuéntreme. Dispone 
de hasta quince minutos, después de recibir la localización, para utilizar la Respuesta Encuéntreme. 
Para realizar una Localización en grupo: 

1. Pulse . 
2. Marque el código de acceso de la función Anuncio directo. 

•  Para localizar el grupo principal, pulse #. 

• Para localizar un grupo específico, marque el número de directorio de grupos 
de localización. 

3. Hable con la persona de la extensión marcada después del tono. 

Para contestar una Localización en grupo utilizando la Respuesta Encuéntreme: 

1. Pulse . 
2. Marque el código de acceso de la función Respuesta Encuéntreme. 

• Para contestar una localización desde el grupo principal, pulse #. 
• Para contestar una localización desde un grupo específico, marque el número 

del directorio del grupo de localización. 

Flash en línea principal 

La función Flash en línea principal le permite acceder a las funciones Centrex (si están 
disponibles) mientras atiende una llamada externa. 
Para emitir un flash en línea principal mientras atiende una llamada externa: 

1. Pulse la tecla . 
2. Marque el código de acceso de la función Flash simple en línea principal o Flash doble 

en línea principal. 
3. Espere el tono de marcar. 
4. Marque el código de acceso de la función Centrex. 
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Aprobaciones reglamentarias 

La marca CE que viene en el producto indica la conformidad con la R&TTE Directive 99/05/EC 
(Directiva de equipos de radio y terminales de telecomunicaciones). 
Para obtener una copia completa de la Declaración de conformidad de los fabricantes, póngase 
en contacto con el Responsable de aprobaciones reglamentarias en la siguiente dirección: 
 

 
 
Mitel Networks Ltd 
Mitel Business Park 
Portskewett, Monmouthshire 
NP26 5YR 
UK. 
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